
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES - FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 223-
RUGER 6X47 50 ROUND GREEN

Designed for great afternoon of varmint or competitive shooting. Made of
virtually indestructible polypropylene that will not warp, crack, chip, peel,
expand or contract, MTM CASE-GARD rifle ammunition cases are still the first
choice of rifle enthusiasts throughout the world. Mechanical hinge that is
guaranteed for 25 years. Snap-Lock latch protects contents from accidental
spilling. Textured finish makes it easier to grip and harder to scratch. Each
ammo box is supplied with a load label for recording load and sight data.

Attributes

Name: FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 223-RUGER 6X47 50 ROUND GREEN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000205
Mfr. No.: RS-50-10
Cartridge: 223 Remington,204 Ruger,17 Remington,222 Remington Mag,6 x 47 Lapua,17 Remington
Fireball,17 Mach IV,6 mm/223 Remington,300 Whisper,300/221 Remington
Color: Green
Rounds: 50
Style: Rifle
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 71mm
Shipping width: 74mm
Shipping length: 127mm
UPC: 026057217109

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES
Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES von MTM CASEGARD. Diese
Anleitung soll dir helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte beachte alle Anweisungen
sorgfältig, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Munitionsboxen für die von dir verwendeten Patronen geeignet sind.
Bewahre die Munitionsboxen außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Boxen und ersetze sie bei Beschädigungen.
Verwende die Boxen nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte die Boxen trocken und an einem kühlen, sicheren Ort.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide es, die Boxen mit übermäßiger Kraft zu öffnen oder zu schließen.
Achte darauf, dass der SnapLockVerschluss sicher sitzt, um ein ungewolltes Auslaufen zu verhindern.
Verwende die Boxen nicht, wenn sie Anzeichen von Rissen oder anderen Beschädigungen aufweisen.
Bei der Handhabung von Munition immer die grundlegenden Sicherheitsregeln für den Umgang mit
Schusswaffen beachten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Öffnen der Box:

Drücke vorsichtig auf die Seiten der Box, um den SnapLockVerschluss zu lösen.
Hebe den Deckel an und stelle sicher, dass er vollständig geöffnet ist.

Befüllen der Box:

Lege die Patronen vorsichtig in die vorgesehenen Fächer.
Achte darauf, dass die Patronen sicher sitzen und nicht herausfallen können.

Schließen der Box:

Schließe den Deckel, bis du ein Klicken hörst, das anzeigt, dass der SnapLockVerschluss sicher
verriegelt ist.

Lagerung:

Lagere die Boxen an einem trockenen und kühlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte Munitionsboxen gemäß den örtlichen Vorschriften für
Kunststoffabfälle.
Achte darauf, dass die Boxen vor der Entsorgung vollständig entleert sind.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Kundendienst des Herstellers oder besuche die offizielle
Website. Achte darauf, dass du die Sicherheitsrichtlinien befolgst und bei Bedarf Unterstützung anforderst.



FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe use of your ammo boxes. Please read this document carefully to understand how
to handle, use, and dispose of the product safely.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the safety of others, please follow these general safety guidelines:

Always keep the ammo box closed when not in use to prevent accidental spillage.
Store the ammo box in a cool, dry place away from direct sunlight and heat sources.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or incidents to your local authorities.

Specific Safety Precautions for Use
When using the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, please adhere to the following precautions:

Ensure the box is securely closed before transporting to avoid accidental opening.
Use only the recommended types of ammunition as specified in the product description.
Avoid overloading the ammo box beyond its capacity of 50 rounds.
Do not expose the ammo box to extreme temperatures or humidity, as this may affect its integrity.
Handle ammunition with care and follow all applicable laws and regulations regarding storage and
transportation.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for proper installation and usage of your FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES:

Loading the Ammo Box:1.

Open the flip top lid carefully.
Place the ammunition into the box, ensuring it is organized and not exceeding the 50round
capacity.
Close the flip top lid securely.

Labeling:2.

Use the provided load label to record your load and sight data.
Affix the label to the designated area on the ammo box for easy reference.

Transporting the Ammo Box:3.

Always carry the ammo box by its handle, ensuring the lid is closed and secure.
Avoid dropping or throwing the ammo box to prevent damage.

Cleaning:4.

Clean the exterior of the ammo box with a damp cloth if necessary.



Avoid using harsh chemicals or abrasive materials that may scratch the surface.

Disposal Instructions
When it comes time to dispose of your FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, please follow these guidelines:

Dispose of the ammo box in accordance with local regulations regarding plastic waste.
If the ammo box is damaged or no longer usable, consider recycling it where facilities are available.
Ensure that any remaining ammunition is disposed of safely and according to local laws.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, please refer to the
relevant authorities or customer service platforms available in your region. Always ensure that you are in
compliance with local laws and regulations.

By adhering to these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your FLIP TOP RIFLE
AMMO BOXES. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir las cajas de munición para rifle FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD. Este producto
ha sido diseñado para ofrecerte una experiencia segura y eficiente en la caza y el tiro competitivo. Es
importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar la protección de todos los usuarios.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todas las partes del producto estén en buenas condiciones antes de su uso.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada para manejar
municiones.
Revisa regularmente las actualizaciones de seguridad en la plataforma Safety Gate de la UE.
Informa a las autoridades sobre productos inseguros o accidentes relacionados con su uso.
No utilices el producto si presenta daños visibles o si no funciona correctamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Utiliza las cajas de munición exclusivamente para almacenar municiones compatibles.
Esta caja es adecuada para cartuchos como 223 Remington, 204 Ruger, 17 Remington, entre otros.
Manejo seguro: Siempre manipula las municiones con cuidado. No las expongas a condiciones
extremas de temperatura o humedad.
Cierre seguro: Asegúrate de que el cierre SnapLock esté completamente cerrado para evitar derrames
accidentales.
Supervisión: Siempre supervisa a los menores de edad si están cerca del producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Verificación inicial:1.

Inspecciona la caja de munición para asegurarte de que no tenga daños visibles.
Verifica que la bisagra mecánica funcione correctamente.

Carga de municiones:2.

Abre la caja utilizando la bisagra.
Coloca las municiones en los compartimentos designados.
Utiliza la etiqueta de carga incluida para registrar los datos de carga y mira.

Cierre de la caja:3.

Cierra la caja asegurándote de que el cierre SnapLock esté bien ajustado.

Almacenamiento:4.

Guarda la caja en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.

Instrucciones de Eliminación
Si necesitas desechar la caja de munición, asegúrate de que esté vacía y limpia.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y municiones.
No arrojes la caja en la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de tener disponible el contacto de
la empresa, que se encuentra en el manual del producto o en su sitio web oficial. Recuerda que es importante
tener acceso a un punto de contacto en la UE para cualquier inquietud relacionada con la seguridad.

Al seguir estas pautas, contribuirás a un uso seguro y efectivo de las cajas de munición para rifle MTM
CASEGARD. Tu seguridad y la de los demás es nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les boîtes de munitions FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES de MTM
CASEGARD. Ce produit est conçu pour offrir une protection optimale à vos munitions tout en garantissant une
utilisation sécurisée. Ce guide te fournira des informations essentielles pour assurer ta sécurité et celle des
autres lors de l'utilisation de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifie régulièrement l'état de la boîte de munitions pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas les munitions à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
En cas de défaillance ou de dommage, cesse immédiatement l'utilisation et contacte un professionnel
pour obtenir des conseils.
Informetoi sur les procédures de rappel et vérifie régulièrement les mises à jour sur la plateforme Safety
Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surcharge pas la boîte de munitions audelà de sa capacité maximale de 50 cartouches.
Évite d'exposer la boîte à des températures extrêmes ou à des conditions humides qui pourraient altérer
le matériel.
Ne pas utiliser la boîte pour stocker des munitions qui ne sont pas compatibles avec les spécifications
énoncées.
Manipule toujours les munitions avec précaution et respecte les règles de sécurité lors de leur transport.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture de la boîte :1.

Pour ouvrir la boîte, utilise la charnière mécanique. Assuretoi qu'elle est bien en place avant de
l'ouvrir.

Chargement des munitions :2.

Place les munitions dans la boîte en respectant la capacité de 50 cartouches. Assuretoi qu'elles
sont bien en place et qu'elles ne peuvent pas se déplacer pendant le transport.

Fermeture de la boîte :3.

Ferme la boîte en t'assurant que le verrouillage SnapLock est correctement engagé pour éviter
tout renversement accidentel.

Étiquetage :4.

Utilise l'étiquette de chargement fournie pour enregistrer les données de chargement et de visée.
Cela t'aidera à garder une trace de tes munitions et de leur utilisation.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les boîtes de munitions dans des poubelles ordinaires. Suis les réglementations locales
concernant l'élimination des matériaux plastiques et des munitions.
Si la boîte est endommagée, consulte les autorités locales pour savoir comment la recycler ou la jeter de
manière appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact de l'UE pour obtenir des conseils et des informations supplémentaires.

Merci de prendre le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces directives, tu contribues à garantir une
utilisation sécurisée et responsable de tes boîtes de munitions FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES de MTM
CASEGARD. Reste en sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per le FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD. Questa
guida è progettata per aiutarti a utilizzare il prodotto in modo sicuro e responsabile, garantendo la tua sicurezza
e quella degli altri. Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggio delle Munizioni:

Tieni sempre le munizioni lontane da fonti di calore e fiamme.
Non tentare mai di forzare o modificare le munizioni.

Utilizzo della Scatola:
Assicurati che la chiusura SnapLock sia ben chiusa per evitare fuoriuscite accidentali.
Evita di sovraccaricare la scatola oltre il limite di 50 colpi.

Cerniera Meccanica:
Controlla periodicamente la cerniera per garantire che funzioni correttamente.
Non forzare la cerniera se sembra bloccata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Installazione:

Posiziona la scatola su una superficie piana e stabile.
Apri la scatola utilizzando la cerniera meccanica.

Caricamento delle Munizioni:
Inserisci le munizioni nella scatola, assicurandoti che siano disposte in modo ordinato.
Utilizza l'etichetta fornita per registrare i dati di caricamento e mira.

Chiusura della Scatola:
Chiudi la scatola assicurandoti che la chiusura SnapLock sia completamente fissata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in plastica.
Non abbandonare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato, contatta il tuo rivenditore per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti incoraggiamo a contattare il tuo rivenditore
o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Conclusione
La sicurezza dei consumatori è una priorità fondamentale. Seguendo queste istruzioni, contribuirai a garantire
un uso sicuro delle FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD. Ti ringraziamo per aver scelto il nostro



prodotto e ti auguriamo un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.



Säkerhetsinstruktioner för FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES MTM CASEGARD
Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES från MTM CASEGARD. Dessa ammunitionlådor är designade för
att ge ett tryggt och effektivt sätt att förvara och transportera ammunition. För att säkerställa en säker
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid ammunitionlådan enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet att lådan är i gott skick och inte har några skador.
Förvara ammunitionlådan på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast ammunition som är kompatibel med de specifikationer som anges för lådan.
Se till att lådan är ordentligt stängd innan du transporterar den.
Undvik att utsätta lådan för extrema temperaturer eller fukt, vilket kan påverka materialets integritet.
Använd handskydd om du hanterar ammunition som kan vara skarp eller farlig.
Om lådan skadas, sluta använda den omedelbart och överväg att byta ut den.

Instruktioner för installation och användning
Öppning av lådan: Tryck på SnapLocklåset för att öppna lådan. Kontrollera att gångjärnen fungerar1.
korrekt innan användning.
Laddning av ammunition: Placera ammunitionen i lådan och se till att den ligger stadigt. Använd den2.
medföljande lastetiketten för att registrera last och siktdatum.
Stängning av lådan: Stäng lådan genom att trycka ner locket tills låset klickar på plats. Kontrollera att3.
lådan är ordentligt stängd innan transport.
Förvaring: Förvara ammunitionlådan på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och fukt.4.

Avfallshantering
När ammunitionlådan inte längre används, se till att den återvinns eller kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för riktlinjer om avfallshantering och återvinning av plastmaterial.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor om säkerhet, användning eller andra ärenden relaterade till produkten, vänligen kontakta din lokala
återförsäljare eller tillverkare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av FLIP TOP
RIFLE AMMO BOXES från MTM CASEGARD. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	sv_SE

